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Health Certificate for re-exporting Feed Products of third 

country to the KSA/Здравен сертификат за реекспорт на 

фуражни продукти от трета страна за КСА 
 

I.1 Consignor (Exporter)/ Изпращач (износител)  

  

Name / Име   

Address /Адрес 

 

I.2 Certificate Reference No./ Референтен номер на Сертификата  

 

Place of Issue/ Място на издаване  

Date of Issue/ Дата на издаване 

I.3 Consignee (importer)/ Получател (вносител) 

Name/ Име 

 

Address/ Адрес 

1.4 Competent/Certifying Authority/  

     Компетентен/Сертифициращ орган 

 

Address/ Адрес  

 

 

I.5 Country of origin/ Държава 

на произход  
ISO code/ ISO код    

I.6 Country of Destination/ 

Държава на местоназначение   

 

ISO code/ ISO код      

I.7 Producer/Производител/                                       ةنعاصلا ركةشلا 

 

Name/ Име   

Address/ Адрес 

I.8 Packing Est (if applicable)/ Пакетиращо предприятие (ако е 

приложимо) ) أةبمعلا ركةشلا  وجد نإ  

 

Name/ Име االسم                                                 

 

Addres/ Адрес                                        العنوان 

     

I.9 Border of entry/ Country of Destination/ Граница на 
влизане/Държава по местоназначение 

I.10 Border  of Loading/ Country of Dispatch/Граница на 

товарене/държава на изпращане  رةدامغلا لدب /                   وم

       

I.11 Halal Certificate 

Source: مصدر الشهادة  : Компетентен орган за халал 
сертификат: 

I.12 Halal Certificate (Animal Origin or containing animal protein): 

No:/Халал сертификат (от животински произход или съдържащ 

животински протеин) 

 №:  

 :الشهادة رقم الحيوان البروتين على المحتوية او الحيواني الأصل ذات المنتجات ( الحالة شهادة

I.13 Means of transport/conveyance/ وسيلة النقل  

Транспортни/превозни средства   

By Air/ По въздух  جوي 

By Sea/ По море   بحري    

 

By Road / Сухопътен    بري 

I.14 Conveyance identification No/ Идентификационен номер на 

транспортното средство 

 

I.15 Temperature of feed product/Температура на фуража 

Ambient /На околната среда  

Chilled/ Охладени                                                                                  

Frozen/Замразени 

I.16 Commodities Certified for:/ Пратката се 

сертифицира за: 

يف اهمادلستخا عائضبلاص رخيت تم : 

Other/Други               

    After Further Process/След допълнителна обработка  ب معالجة إضافية      Animal Consumption Directly/За директна консумация от животни  :مباشرة 

 اا الحيواني

I.17 Identification of the Feed Products 

Идентификация на фуражните продукти 

فلاعالا فيتصنوف توصي  

Name & 
Description of 
feed/ 
Наименование и 
описание на 
фуража 

HS-Code 

Код по ХС 
Treatment Type 
Тип обработка 

Brand Name 

Търговска 

Марка 

Production Date 

Дата на 

производство 

Expiry Date 

Срок на годност 
No Packages 

Брой 

опаковки 

Batch/Lot 
No./Партидeн 
№ 

Total 
Weight/Общо 

тегло 

 دةالما صفوو اسم
يةفلعلا  

 التعرفة بند

 الجمركية

ةجلامعلا عنو يةارجتلا لمةاعلا  جاتنلإا خيارت  ءاتهنلاا خيارت  الطرود عدد   رقم 
 ةعفدلا/لةيتشغلا

الكلي الوزن  
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I.18 Health Attestations/ Здравни Атестации الصحية اإلفادات 

The feed and/or feed products are safe and fit for animal/livestock 
consumption./ Фуражът и/или фуражните продукти са безопасни и годни 

за консумация от животни 

 .يناويحلا كهالتسالل ةحلاصو (ةنمآ) ةميلس اتهاجتنم وأ/و فالعاأل نأ

Feed have been stored in a licensed establishment under the supervision 
of the competent authority of the exporting country./ Фуражите са били 
съхранявани в одобрен обект под надзора на компетентния орган на 
страната износител. 

 لدب يف ةصتملخا تاجهلا لبق نم مدةتعمو ةصخرم ةأنشم يف فالعاأل نيخزت تم هنأ

 .ةردصلما ةلودلاب ةصتخملا ةيباقرلا ةهجلا فارشإ تحت لمعتو ألنشما

The feed and/or feed products were handled at an establishment that has 
been subjected to inspections by the competent authority and implements 
a feed safety management system based on HACCP principles or an 
equivalent system./ Фуражите и/или фуражните продукти са били 
обработвани в предприятие, което е обект на инспекции от компетентния 
орган и прилага система за управление на безопасността на фуражите, 
основана на принципите на НАССР или еквивалентна система. 

ادت تايلمع نأ
   ً

 ةملاس ةرادإ ماظن قفو هأشنم يف تمت اهتاجتنم وأ/و فلاعألا لو

 .هلثماي ام وأ بساهلا ماظن ئدابم ىلإ داانتسا فلاعألا

The feed and/or feed products have not been remanufactured, prepared, 

processed, packaged, wrapped, prepared./ Фуражите и/или фуражните 

продукти не са преработени, приготвени, преработени, пакетирани, 

опаковани, подготвени. 

 ا،هتبئعتو ا،هتجلاعمو ا،هريضحتو ا،هعينتص  ةداعإ متي لم اتهاجتنم وأ/و فالعاأل نأ

 .اهزيجهتو ا،هفيغلتو

The source of the feed is from countries and establishments approved 

by the SFDA of the Kingdom Saudi Arabia and published on the 

website/ Източникът на фуражите е от държави и предприятия, одобрени 

от SFDA в Кралство Саудитска Арабия и публикувани на уебсайта 

Name of the Country:/ Име на държвата: 

Name of the establishments:/ Име на предприятието:  

The approval number:/ Номер на одобрение: 

 ةكلملماب ءاودلاو ءاذغلل ةماعلا ةيئهلا ىدل ةدمتعم تآشنمو لود نم فلاعلااردصم نا

 ينوتركللاا عقولما ىلع ةروشنمو ةيدوعسلا ةيبرعلا

 :ةلولدا مسا

 :نشأةلما مسا

 :قمهار

The feed conforms to the requirements of health certificates approved 

by the SFDA in the Kingdom of Saudi Arabia(attached copy) which 

published in the requirements for importing feed into the KSA./ 

Фуражите отговарят на изискванията на здравните сертификати, 

одобрени от SFDA в Кралство Саудитска Арабия (приложено копие), 

които са публикувани в изискванията за внос на фуражи в KSA. 

 ءاولداو ءاذللغ ةمالعا ةيئهلا ةيئهلا ىدل مدةتاملع ةيحصلا تاداهشلا تابلطتمل ةبقاطم فالعلاا نا

 يف ةروشنلما (اهنم هخسن قافرا متي) ةيدوسعلا ةيبعرلا ةكلملماب

 ةيدوسعلا ىلا فالعلاا داريتسا تاطارتشا

I the undersigned, authorized person, certify that the good described 

above meets all the requirements mentioned in this certificate/ 

Аз, долуподписаното, упълномощено лице, удостоверявам, че стоката, 

описана по-горе, отговаря на всички изисквания, посочени в този 

сертификат 

 عـالهأ اهفاصوأ ةدرالوا عـةاضبال نأب ديأف صتخمال ئولسمال اهـندأ عـوقمال انأ

 .ةداهشال يف ةدرلواا ةيحصلا روطشال عيمج يوفتست

Authorized officer Name & Position /Име и 

длъжност на упълномощено лице 

 

 

Name of the Responsible Department /  
Наименование на отговорната институция 

 

 

Official Stamp/ Официален печат 

 

 

Date:/ Дата 

 

 

 يلتا ةرالدإا مسا صتمخلاص خشلا فةيوظو اسم

 اهل عتبي

 يمسرلا تمخلا

 :التاريخ

 

 



 

 

 

 


